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No. 1496. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF BELGIUM AND THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND, RELATIVE TO THE CONSTRUCTION
OF A DEEP-WATER QUAY AT THE PORT OF DAR-ES-
SALAAM. SIGNED AT LONDON, ON 6 APPJL 1951

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland (hereinafterreferredto as “the Governmentof the United Kingdom”)
and the Governmentof the Kingdom of Belgium (hereinafterreferred to as
“the Belgian Government”)

Desiring,in accordancewith the Conventionof 15thMarch, 1921,2 between
the Governmentof the United Kingdom and the Belgian Government,to
facilitate Belgian traffic through the territories of East Africa by making
arrangementsfor the provision of a site for the constructionof a deep-water
berth in the Port of Dar-es-Salaamfor the use of the Belgian Government;

Taking noteof the discussionsheld in Brusselson 4th and5th May, 1950,
betweenthe representativesof the two Governmentsin respectof the construc-
tion of a deep-waterquayin the port of Dar-es-Salaamfor the useof the Belgian
Government, and having regard to the terms of the Agreed Memorandum,
dated5th May, 1950, recordingthe understandingsreachedin thosediscussions;

Have agreedas follows

Article 1

1. In the port of Dar-es-Salaamthe Governmentof the United Kingdom
shall provide a new site in exchangefor the site at present leasedto and
occupied by the Belgian Governmentunder Article 5 of the Conventionof
15th March, 1921.

2. The new site shall be adjacent to the sitesof the two deep-water
berthswhich are to be constructedin that port for the use of the East African
Railwaysand HarboursAdministration.

3. The new site shall be governedby the provisionsof the Convention
of 15th March, 1921, and, in accordancewith Article 5 of that Convention,
shallbe leasedin perpetuity to the Belgian Governmentat a rent of onefranc
perannum.

1 Cameinto forceon 6 April 1951, in accordancewith article 8.

‘Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. V, p. 319.
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Article 2

When the Belgian Governmenthavetakenpossessionof the quayreferred
to in Article 5 of the presentAgreement,the exchangeof sitesprovided for
in Article 1 hereinshallbe deemedto havetakenplace,and the old site shall
be vacated by the Belgian Government. The latter shall yield and deliver
up free of chargeto the East African Railways and HarboursAdministration
all the installationsin existenceon the old site.

Article 3

By subsequentmutual consent, the site leasedunder Article 1 of the
presentAgreementmay be exchangedfor such other site as may be jointly
selectedby the Belgian Governmentandthe Governmentof the United King-
dom. Such othersiteshallbe leasedto the Belgian Governmenton the same
terms.

Article 4

If the volume of Belgian traffic expandsto such an extent that, in the
opinion of the Belgian Governmentand the Governmentof the United King-
dom,thesite leasedto the Belgian Governmentno longermeetstherequirements
of suchtraffic, andif anextensionof thefacilities grantedto theBelgian Govern-
ment for handling such traffic is desirable,the Governmentof the United
Kingdom shall causesuchfurther site as may be requiredfor development,in
additionto the site alreadyleased,to be leasedto the Belgian Governmenton
thesameterms. Suchfurther siteshall, if it is reasonablypossible,be adjacent
to the site leasedto the Belgian Government.

Article 5

The Governmentof the United Kingdom shall causeto be built for the
use of the Belgian Governmentin the port of Dar-es-Salaama third deep-
water quay of 600 feet in length (hereinafterreferred to as “the third quay”)
on the site to be leasedto the Belgian Governmentin accordancewith Article 1
of this Agreement. Subject to any modification to meet the requirementsof
Belgian traffic that may be approvedby the Port Authorities, the third quay
shall be of design and capacity similar to the two quays at presentunder
constructionandshall be equippedin substantiallythe samemanner.

Article 6

1. To the extent that the three deep-waterquays at Dar-es-Salaamare
or shall be of similar designand are or shall be equippedin substantiallythe

No. 1496
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same manner in accordancewith Article 5 of the present Agreement, the
constructionand equipmentthereofshallbe the subjectof a joint contract.

2. The Governmentof the United Kingdom shall, after consulting and
paying reasonableregardto the interestsandviews of the Belgian Government,
causesuch contract to be negotiatedand concludedin such terms as it shall
considermost appropriate.

3. The East African Railways and Harbours Administration shill be
solely responsibleon behalf of the Governmentof the United Kingdom for
the supervisionof the executionof such contract.

Article 7

I. The Belgian Governmentshall be solely liable for the cost of the
constructionandequipmentof the third quayand shallaccordingly re-imburse
the Governmentof the United Kingdom for all paymentsmadein satisfaction
of any liabilities incurred in respectthereof,

Provided that

(a) Wherethe constructionand equipmentof thethird quay is carriedout
as part of a contractmadein accordancewith Article 6 of the present
Agreement,the cost thereof to be borneby the Belgian Government
shall be one-third of the total sum due in respectof such contract.

(b) Where, in order to meet the special requirementsof Belgian traffic,
the design, constructionor equipmentof the third quaydiffers from
that of the other two quaysso as not to form part of such contract,
the Belgian Governmentshall be solely liable for any increasein
cost by reasonof such variation in design,constructionor equipment,
and shall receivethe benefit of any reductionin cost so occasioned.

(c) The Belgian Governmentshall be solely liable for one-third of the
total cost of the supervisionof the executionof suchcontract.

2. Final paymentof the amountsdue under paragraph1 of this Article
shall be madeby the Belgian Governmentto the Governmentof the United
Kingdom, or to such other body or personas the Governmentof the United
Kingdom may require, not later than six months after the rendering of the
final statementof account.

3. The third quay shall be operatedand maintainedby or on behalf of
andat the cost of the Belgian Government.

No. 1496
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Article 8

The presentAgreementshallenterinto force on this day’s date.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly authorisedby their respective
Governments,have signed the presentAgreement and have affixed thereto
their seals.

DONE in duplicateat London, this 6th day of April, 1951, in the English
and Frenchlanguages,both textsbeing equally authoritative.

[ES.] Herbert MORRISON

[L.S.] Obcrt OF THIEUSIES

No. 1496
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EXCHANGE OF NOTES — ECHANGE DE NOTES

I

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

p.c. i-i.

5393.

Monsieur le Secrétaired’Etat,

Au cours des négociationsentrele
Gouvernementdu Royaume-Uni de
Grande-Bretagneet d’Irlandedu Nord
etle Gouvernementbeige,quiviennent
d’aboutir a la signaturede l’Accord
du 6 avrii 1951,relatif a Ia construction
d’un quai en eau profonde a Dar-es-
Salam, a i’usage du Gouvernement
beige, le Gouvernementdu Royaume-
Uni a demandé i’assurance que Ia
Tanganyika Central Railway Line *

continuerait a étre employee pour
i’acheminement des importations et
des exportations a destination et en
provenancedu Congo oriental et du
Ruanda-Urundi,dans Ia mesureper-
mise par les facilités accordéesdans
le port de Dar-es-Salam.

J’ai l’honneur de faire savoir a
Votre Excellence que le Gouverne-
ment beige reconnait toute ia valeur
de ladite ligne en ce qui concerneles
transportsa destination et en prove-
nance de ces deux territoires. Je
voudrais egalementsignaler a Votre
Excellence que le fait que le Gou-
vernementbeige investit des capitaux
considérables dans l’amélioration et
l’extension des ports de Dar-es-Salam
et de Kigoma prouve clairementqu’il

p.c. i-i.

5393.

Your Excellency,

During the negotiationsbetweenthe
Governmentof the United Kingdom
of Great Britain andNorthern Ireland
and the Government of Belgium,
which have resulted in the signature
of the Agreementof 6th April, 1951,
relatingto the constructionof a deep-
water berth at Dar-es-Salaamfor the
use of the Belgian Government, the
Governmentof the United Kingdom
asked for an assurance that “the
Tanganyika Central Railway Line”
would continue to be used for the
carriageof importsandexportsto and
from the EasternCongo and Ruanda
Urundi to the extent that the facilities
at the Port of Dar-es-Salaam are
capableof handling such traffic.

I have the honour to inform your
Excellency that the Belgian Govern-
ment recognisethe full value of the
said Railway Line for the transportof
traffic to andfrom thesetwo territories.
I would also draw your Excellency’s
attention to the fact that the Belgian
Governmentare investingconsiderable
capital in the improvementand exten-
sion of the Ports at Dar-es-Salaam
and Kigoma clearly shows their inten-
tion to makethe fullest usepossibleof

‘Translation by the Governmentof the United Kingdom.

2 Traductiondu Gouvernementdu Royaume-Uni.

No. 1496
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a I’intention d’avoir recours a cette
ligne danstoute Ia mesuredu possible
et qu’il a la ferme conviction que le
trafic sur cette ligne s’intensifiera a
l’avenir. Le Gouvernementbeige a
égalementnote avec plaisir l’intention
exprimee par le Gouvernenientdu
Royaume-Unid’ameliorer les facilités
de transportsur Ia aTanganyikaCen-
tral Railway Line ~>, mesurequi con-
duira a une utilisation croissantede
cette ligne.

Dans ces circonstances,j’ai l’hon-
neur de Vous faire savoir, bien que
ie Gouvernementbeigene puissepas
donner de garantie numérique, qu’il
prevoir que le volume du trafic sur
cette ligne, entrele Congo oriental et
le Ruanda-Urundi d’une part et le
port de Dar-es-Salam de l’autre,
doubleraau cours des dix prochaines
années.

Je saisis cetteoccasionpour renou-
velera Votre Excellenceiesassurances
de Ia plus haute considerationavec
laquellej’ai l’honneur d’être Son trés
humble et obéissantServiteur.

(Szgne) ObertDE TrnEuSxEs

The Right Hon.
Herbert Morrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. 1

this Railway Line, and emphasises
their conviction that traffic over the
said Line will increasein the future.
The Belgian Governmenthave also
noted with pleasure the expressed
intention of the Government of the
United Kingdomto improve thetrans-
port facilities available on “the Tan-
ganyikaCentral Railway Line,” which
will lead to an increaseduse of this
route.

In thesecircumstances,I have the
honour to state that, though the
Belgian Government are unable to
give any quantitative guarantee of
traffic over this line, they expect that
the volume of traffic over this Line
betweenthe EasternCongoandRuan-
da Urundi and the Port of Dar-es-
Salaam will double itself during the
next ten years.

I avail, &c.

(Signed)Obert DE TnIEusIEs

The Right Hon.
HerbertMorrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. I

N°1496
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H

[TRADUcrIoN’ — TRANSLATION
2

]

FOREIGN OFFICE, S. w. 1

No. J. 1391/13.

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge
receiptof your Note of 6thApril, 1951,
in which your Excellencyhasinformed
me as follows:

[Seenote1]

I have the honour to inform your
Excellencythat His Majesty’sGovern-
ment in the United Kingdom have
takennoteof the contentsof the fore-
going communication.

I have, &c.

His Excellency
Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
103 Eaton Square,S. W. 1

No J 1394/13.

Excellence,

J’ai l’honneurd’accuserreceptionde
Votre noten°P. C. I-I du 6 avril 1951,
dans laquelle Votre Excellence m’a
fait savoir ce qui suit

[Voir note!]

J’ai l’honneur de porter a Ia con-
naissancede Votre Excellenceque le
Gouvernementde Sa Majestédansle
Royaume-Uni a pris bonne note du
contenu de Ia communication qui
precede.

A Son Excellence
le Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
Eaton Square,103, S. W. I

[TRADucTI0N’ — TRANSLATION
2

]

No 3. 1391/13.

Excellence,

Au cours des negociationsentre le
Gouvernementdu Royaume-Uni de
Grande-Bretagneet d’Iriandedu Nord
et le Gouvernement beige, qui ont

6th April, 1951

FOREIGN OFFICE, S. W. 1

Le 6 avril 195!

(Signed)Herbert MORRISON

J’ai l’honneur, etc.

(Signé)Herbert MORRISON

III

FOREIGN OFFICE, ~. w. I

Le 6 avril 1951

FOREIGN OFFICE, S. W. I

6th April, 1951
No. J. 1391/13.

Your Excellency,

During the negotiationsbetweenthe
Governmentof the United Kingdom
of Great Britain andNorthern Ireland
andtheGovernmentof Belgium which

‘Traduction du Gouvernementbeige.
Translationby the Governmentof Belgium.

No. 1496



1951 Nations Unies — Recueil des Traitds 15

have resulted in the signatureof the
Agreementof 6th April, 1951, relating
to the construction of a deep-water
berth at Dar-es-Salaamfor the use of
the Belgian Government,the Govern-
ment of the United Kingdom stated
that they were anxious, for practical,
administrative and financial reasons,
that the Belgian Governmentshould
not exercisethe right conferred upon
them by Article 4 of the Convention
of 15th March, 1921, betweentheir
two Governments, to employ their
own railway trucks for the transport
of goods betweenthe Belgian Congo
and the sea over “the Tanganyika
Central Railway Line.”

I have the honour accordingly to
enquirefrom your Excellencywhether
the Belgian Government would be
prepared to refrain for a period of
20 years, or until such time as the
Tanganyika Central Line has been
convertedto a gaugeof 3 feet6 inches,
whichever is the lesserperiod, from
exercising the right in this respectto
which they are entitled under the
Anglo-Belgian Convention of 15th
March 1921.

I have,etc.

(Signed) Herbert MORRISON

His Excellency
Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
103 Eaton Square,S. W. 1

abouti a Ia signaturede I’Accord du
6 avriI 1951, relatif a Ia construction
d’un quai en eau profonde a Dar-es-
Salam, a l’usage du Gouvernement
beige, le Gouvernementdu Royaume-
Uni a expriméle désir, fondé sur des
motifs d’ordre pratique, administratif
et financier, de voir le Gouvernement
beigerenoncera exercerle droit qu’il
détient en vertu de I’article 4 de la
Convention anglo-beige du 15 mars
1921 d’utiliser ses propres wagons
pour le transport des marchandises
entrele Congo beIge et la mer, via Ia
~Tanganyika Central Railway Line *.

En consequence,j’ai l’honneur de
demander a Votre Excellence si le
Gouvernementbeige serait dispose a
renoncersoit pouruneduréede20 ans,
soit jusqu’a ce que la * Tanganyika
CentralLine * ait etedoted’un écarte-
ment de 3 pieds6 pouces,au casoü ce
changementseraitopérédansun délai
plus bref, a exercer le susdit droit
qu’il détienten vertu de Ia Convention
anglo-beigedu 15 man 1921.

J’ai l’honneur, etc.

(Signe)HerbertMoiuusON

A Son Excellence
le Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
EatonSquare, 103, S. W. 1

N l49~
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IV

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2J

Londres,le 6 avril 1951
P. C. I-I.
5392.
Monsieur le Secrétaired’Etat,

J’ai I’honneur d’accuserIa reception
de Ia note n° J. 1391/13 de Votre
Excellence,du 6 avril 1951,exprimant
le ddsir de voir le Gouvernement
beigerenoncera exercerle droit qu’il
detient en vertu de Ia Convention
anglo-beigedu 15 mars 1921 d’utiliser
sespropreswagonspour le transport
desmarchandises,entrele Congobelge
et Ia mer, via la TanganyikaCentral
Railway Line ~.

Bien que le Gouvernementbeigene
puissesouscrireun pareil engagement,
il tient a faire remarquerque, durant
les29 annéesqui viennentdes’écouler,
ii n’a pasexercéle droit qu’il possede
a cet egard. De plus, étant donnéles
ameliorationsprojetéesen ce qui con-
cerneles ~East African Railways and
HarboursAdministrationServices,),le
Gouvernementbeige ne prévoit pas
qu’il exerceraledit droit avant vingt
ans, a moms que, dansl’intervalle, Ia
Tanganyika Central Line,) n’ait ete

dotée d’un écartement de 3 pieds
6 pouces.

Je saisis, etc.
(Signe)ObertDE THIEUSIES

The Right Hon.
Herbert Morrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. I

London,6th April, (951
P. C. I-i.
5392.

Your Excellency,
I have the honour to acknowledge

your Excellency’s Note of 6th April,
1951, expressing the desire that the
Belgian Governmentshould not exer-
cise the right conferred upon them
under the Anglo-Belgian Convention
of 15th March, 1921 to employ their
own railway trucksfor the transportof
goodsbetweenthe Belgian Congoand
the seaover “ the TanganyikaCentral
Railway Line.”

Although the Belgian Government
are unable to give such an under-
taking, they would draw attention to
the fact that they have not exercised
the right they possessin this respect
for the past 29 years. Moreover,
having regardto theprojectedimprove-
ment in and re-equipmentof the East
African Railways and Harbours Ad-
ministrationServices,thc BelgianGov-
ernmentdo not foreseeany likelihood
that they will exercise the aforesaid
right during the next twenty years,or
until such time as the Tanganyika
Central Line has been convertedto a
gaugeof 3 feet 6 inches, whicheveris
the lesserperiod.

I avail, etc.

(Signed)ObertDE TEIRUSIES

The Right Hon.
Herbert Morrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. I

AMBASSADE DR BELGIQuE BELGIAN EMBASSY

Transj~t theUnited Kingdom.

• Traductiondu Gouvernementdu Royaume-Uni.

No. 1496
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V

[TRADUCTION’ — TRANSLATION
2

]

6th April, 1951

During the negotiationsbetweenthe
Governmentof the United Kingdom
of Great Britain and NorthernIreland
andtheGovernmentof Belgium,which
resultedin the signatureof the Agree-
ment of 6th April, 1951,relatingto the
constructionof a deep-waterberth at
Dar-es-SaIaam for the use of the
Belgian Government,there was some
discussionas to the right conferred
upon the Belgian Governmentby the
Conventionof the 15th March, 1921,
to disposeto a third party of the said
deep-waterberth and the fixed assets
thereon.

No. J. 1391/13.

Your Excellency,

NO J. 1391/13.

Excellence,

Au cours des négociationsentre le
Gouvernementdu Royaume-Uni de
Grande-Bretagneet d’Irlande du Nord
et le Gouvernementbeige, qui ont
abouti a Ia signature de l’Accord du
6 avril 1951, relatif a Ia construction
d’un quai en eauprofonde a Dar-es-
Salam, a l’usage du Gouvernement
beige, ii s’est élevé unediscussionsur
ie point de savoir si la Conventiondu
15 mars 1921 confére au Gouverne-
ment beige le droit de ceder a des
tiers ce quai en eau profonde et ses
installationsimmobiliêres.

I have the honour to state that,
though, in the opinion of the Govern-
ment of the United Kingdom, the
Convention of 1921 provides, under
Article 5, for sites at Dar-es-Salaam
andKigomato be leasedto theBelgian
Governmentin return for a nominal
rent, and,under the last paragraphof
Article 6, for the Belgian Government
to entrust the operation thereof to
concessionaires,it doesnot confer any
right on the Belgian Government to
dispose to a third party of the deep-
water berth or any part of it or any
of the fixed assetsthereon, or to put
any of the said fixed assetsto a use
different from that for which they

‘Traduction du Gouvernementbeige.
• Transiationby the Governmentof Beigium.

J’ai l’honneurde declarerque si, de
l’avis du Gouvernementdu Royaume-
Uni, Ia Convention de 1921 prévoit
sousl’Article 5 que desemplacements
a Dar-es-Salam et Kigoma seront
donnésa bail au Gouvernementbeige
moyennant une redevance purement
nominale, et, sous le dernier para-
graphedel’Article 6, que le Gouverne-
ment belgepourraen confier i’exploi-
tation a des concessionnaires,cue ne
iui confère cependantaucun droit de
cedera des tiers Ic quai en eau pro-
fonde ou une partie de cc quai, ou
unepartie desinstallationsimmobihé-
res du quai ou d’affecterunepartiedes
dites installations a un autre usage

FOREIGN OFFICE, S. W. 1 FOREIGN OFFICE, S. w. 1
Le 6 avril 1951

N’ 1496
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were intendedwithout the consentof
the Governmentof the United King-
dom.

I should be grateful if your Excel-
lency would inform me whether the
Belgian Governmentacceptthe fore-
going interpretationof the Convention
of 1921 on this point.

I have, etc.

(Signed) Herbert MORRISON

His Excellency
Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
103 Eaton Square,S. W. I

P.C. 14.
5391.

AMBASSADE DE BELGIQUE

Londres, le 6 avril 1951

MonsieurIc SecrCtaired’Etat,

J’ai l’honneur d’accuser reception
de Votre note n° 3. 1391/13 du
6 avril 1951 et de Vousfaire savoirque
Ic Gouvernementbeige reconnaitque
si Ia Convention du 15 mars 1921
prévoit, sous l’articie 5, que desem-
placementsa Dar-es-Salamet Kigoma
seront donnes a bail au Gouverne-
ment beIge moyennantune redevance
purementnominale,et, sousI’article 6,
alinéa 6, que le Gouvernementbelge
pourra en confler l’exploitation a des
concessionnaires,cuenelui conférece-
pendantaucundroit de cederadestiers

VI

queceluiauquelellesétaientdestinées,
sans ie consentementdu Gouverne-
ment du Royaume-Uni.

Je seraisreconnaissanta Votre Ex-
cellencede vouloir bien me faire savoir
si surce point, Ic Gouvernementbeige
acceptel’interpretation de Ia Conven-
tion de 1921 qui est donnéeci-dessus.

J’ai I’honneur, etc.

(Signé)HerbertMoRRIsoN

A Son Excellence
le Vicomte Obert de Thieusies

etc., etc., etc.
Eaton Square, 103, S. W. 1

[TRANSLATION1
— TRADUCTION2]

P. C. I-I.
5391.

BELGIAN EMBASSY

Your Excellency,

London, 6th April, 1951

I have the honour to acknowledge
receiptof your Noteof 6thApril, 1951,
andto inform your Excellencythat the
Belgian Governmentrecognisesthat,
thoughthe Conventionof 15thMarch,
1921 provides, under Article 5, for
sitesat Dar-es-Saiaamand Kigoma to
be leasedto the Belgian Government
in returnfor a nominalrent, and,under
thelast paragraphof Article 6, for the
Belgian Government to entrust the
operation thereof to concessionaires,
it does not confer any right on them
to disposeto a third party of the deep-

1 Translationby the Governmentof the UnitedKingdom.
‘Traduction du Gouvernetnentdu Royaunie-Uni.

No. 1496
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Ic quai en eau profondea construirea
Dar-es-Salama l’usagedu Gouverne-
ntent beigeou unepartie de ce quai,
ou une partie des installationsimmo-
bilieresdu quai ou d’affecterunepartie
desditesinstallationsa un autreusage
quecelui auquelellesétaientdestinées,
sansleconsentementdu Gouvernement
du Royaume-Uni.

Je saisis,etc.

(Signe)ObertDE TrnEusIEs

The Right Hon.
Herbert Morrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. 1

water berth or any part of it to be
constructedat Dar-es-Salaamfor their
useor any of the fixed assetsthereonor
to put any of the said fixed assetsto a
usedifferent from that for which they
were intendedwithout the consentof
the United Kingdom Government.

I avail, etc.

(Signed) ObertDE THIEUSIES

The Right Hon.
Herbert Morrison, M. P.

Foreign Office
London, S. W. 1

N 1496


